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Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und 

bewahren Sie es nicht im Tresor auf!
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Zu Ihrem Schutz
• Entfernen Sie das Etikett mit der Seriennummer nicht von Ihrem Tresor. 
• Lagern Sie die Notschlüssel nicht im Tresor.
• �Zeichnen Sie alle Identifikationsnummern Ihres Tresors in der 

Identifikationsnummernliste für den Tresor (Seite 8) auf.
• Bewahren Sie dieses Handbuch auf und legen Sie es nicht in den Tresor.

Index



Die folgende Liste enthält Menge und Beschreibung der mit Ihrem Tresor gelieferten Artikel.  Prüfen Sie sorgfältig, 
ob Sie alle Artikel erhalten haben.  Sollte ein Artikel fehlen, setzen Sie sich bitte mit unserem Kundendienst (siehe 
Seite 7) in Verbindung.

      �1 Sicherheitstresor aus Stahl
      �1 Betriebshandbuch 
      �2 Notschlüssel 
      �Legen Sie 4 AA-Batterien ein (nicht mitgeliefert). 
      �1 Befestigungselement 

A - �LED-Anzeigefeld
B - �Tresorschrank 
C - �Tresortür 
D - �Notschlüssel / Abnehmbare Abdeckung 
E - �Elektronische digitale Tastatur
F - �Seriennummer des Tresors

Ihr Honeywell Stahltresor schützt Ihre Wertsachen, wichtigen Dokumente und andere persönliche Gegenstände 
viele Jahre lang. Alle Honeywell Tresore wurde nach höchsten Herstellungsstandards entwickelt und hergestellt und 
garantieren höchste Kundenzufriedenheit unter verschiedenen Bedingungen. Bei richtiger Pflege wird Ihr Honeywell 
Tresor noch viele Jahre lang dafür sorgen, dass Sie sich keine Sorgen zu machen brauchen! 

Vielen Dank für den Kauf und viel Vergnügen damit!
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ACHTUNG: GEBEN SIE DEN TRESOR NICHT ZURÜCK
Sollten Artikel fehlen oder Sie Schwierigkeiten beim Betrieb Ihres Tresors haben, rufen Sie unseren Kundendienst 
an. Das Geschäft nimmt keine Rückgaben ohne vorherige Genehmigung an. Sie sich müssen zuerst mit unserem 
Kundendienst in Verbindung setzen (Anschrift und Telefonnummer siehe Seite 7).

WILLKOMMEN

PACKUNGSINHALT

TRESORINHALT



Diese Batterien müssen eingesetzt werden, bevor Sie den Tresor nutzen können. Das Batteriefach befindet sich im 
Tresor an der Innenseite der Tür.

1. �Entfernen Sie den Batteriefachdeckel an der Innenseite der Tür (Abbildung 1).

2. �Legen Sie 4 AA-Batterien ein. Stellen Sie sicher, dass die Batterien in der richtigen Richtung (+ und -) in Bezug auf 
die Polarität eingesetzt sind (Abbildung 2).

3. Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an (Abbildung 3).

4. Lesen Sie jetzt den Abschnitt „Tresor verschließen” auf der nächsten Seite.
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 BATTERIEN EINSETZEN

NOTSCHLÜSSEL
Ihr Tresor ist mit einem Notschlüssel ausgestattet, mit dem Sie den Tresor sofort öffnen können, wenn Sie Ihren 
Code vergessen haben oder die Batterien eingesetzt oder ausgetauscht werden müssen. Der Tresor wird in 2 
Varianten geliefert, bei einer wird der Schlüssel nach links, bei der anderen nach rechts gedreht.

1. �Entfernen Sie die Abdeckung des Notschlüssels mit einem kleinen Schraubenzieher (Abbildung 1).
  
2. �Führen Sie den Notschlüssel ein und drehen Sie ihn zum Entriegeln des Tresors nach links (oder bei einigen 

Ausführungen nach rechts) (Abbildung 2).

3. �Ziehen Sie die Schublade mit dem unten am Tastenfeld befindlichen Griff heraus.

4. �Entfernen Sie den Notschlüssel und bewahren Sie ihn an einem sicheren Ort außerhalb des Tresors auf. Setzen Sie 
die Abdeckung wieder auf das Schlüsselloch und fahren Sie mit dem Abschnitt „Batterien einsetzen” fort.
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1. �Zum Öffnen des Tresors geben Sie den neuen Passcode, mit dem Sie den Tresor in Schritt 1 des Abschnitts 
„TRESOR VERRIEGELN” verschlossen haben, ein (Abbildung 1).

2. Drücken Sie sofort nach der Eingabe des Codes die „LOCK”-Taste (Abbildung 2).

3. Die Verriegelungsbolzen sollten sich in die entriegelte Position zurückziehen. 

4. �Die LED zeigt  an und Sie können die Tür jetzt mit dem unterhalb des Tastenfelds befindlichen  
Griff öffnen.

HINWEIS: Sie können den Tresor durch die Eingabe eines 3-6-stelligen Passcodes mit anschließendem Drücken der 
Taste „LOCK” wieder verschließen.

Das Schloss wurde so konzipiert, dass bei jedem Verschließen des Tresors ein neuer Code eingegeben werden kann.

1. �Geben Sie einen 3-6-stelligen Passcode ein, zum Beispiel „1”-„5”-„9” (Abbildung 1).

2. �Drücken Sie sofort nach der Eingabe des Codes die „LOCK”-Taste (Abbildung 2).

3. �Die Verriegelungsbolzen fahren in die Verriegelungsposition aus. 

4. �Die LED-Anzeige zeigt  3 Sekunden lang an und anschließend wird der aktive Code zur Erinnerung 
angezeigt. (Abbildung 3 und 4).

PRIVATMODUS: Um zu verhindern, dass die LED den eingegebenen Passcode anzeigt, drücken Sie vor der Eingabe 
eines Codes die Taste „CLEAR“. 
SIGNALTON AUSSCHALTEN: Um den Signalton ein- oder auszuschalten, drücken Sie zweimal die Taste „CLEAR“.

TRESOR VERSCHLIESSEN

TRESOR ENTRIEGELN

Abbildung 1

Abbildung 1

Abbildung 2

Abbildung 2

Abbildung 3 Abbildung 4
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Wenn Sie Ihren Passcode vergessen UND Ihr Schlüssel sich nach RECHTS dreht:
1. �Stecken Sie den Notschlüssel ins Schloss ein und entriegeln den Tresor, indem Sie ihn nach rechts drehen.
2. �Drücken Sie, wenn der sich der Schlüssel in der offenen Position befindet, die Taste „CLEAR“. Die LED zeigt 

 an.
3. �Drehen Sie den Notschlüssel nach links und ziehen ihn aus dem Schloss.
4. �Der Tresor kann durch Eingabe jedes beliebigen 3- bis 6-stelligen Codes mit anschließendem Drücken der 

„LOCK“-Taste entriegelt werden.
5. �Der Tresor befindet sich wieder im Normalbetrieb.  Sie können jeden beliebigen 3- bis 6-stelligen neuen Code 

mit anschließendem Drücken der „LOCK“-Taste eingeben.
 
Wenn Sie Ihren Passcode vergessen haben UND sich Ihr Schlüssel nach LINKS dreht:
1. �Der Bildschirm muss leer sein. Warten Sie 30 Sekunden, bevor Sie eine Taste drücken.
2. �Stecken Sie den Notschlüssel ins Schloss ein und entriegeln den Tresor.
3. �Drücken Sie, wenn der sich der Schlüssel in der offenen Position befindet, die Taste „CLEAR“. Die LED zeigt 

 an.
4. �Drehen Sie den Notschlüssel nach rechts und ziehen ihn aus dem Schloss.
5. �Der Tresor kann durch Eingabe jedes beliebigen 3- bis 6-stelligen Codes mit anschließendem Drücken der 

„CLEAR“-Taste entriegelt werden.
6. �Der Tresor befindet sich wieder im Normalbetrieb.  Sie können jeden beliebigen 3- bis 6-stelligen neuen Code 

mit anschließendem Drücken der „LOCK“-Taste eingeben.

WENN SIE IHREN PASSCODE VERGESSEN

SICHERHEITSSPERRZEIT

Wenn dreimal hintereinander ein falscher Code eingegeben wird, ist die 
digitale Tastatur für fünf Minuten gesperrt. Während dieses Zeitraums zeigt 

die LED  an und die Tastatur ist deaktiviert. Nach Ablauf der 
Sperrfrist kann der Tresor mit dem aktiven Code entriegelt werden. 

HINWEIS:
Sie können den Notschlüssel verwenden, um den Tresor zu öffnen, 
die Tastatur bleibt jedoch für den gesamten Sperrzeitraum gesperrt.

EINGABE DES FALSCHEN CODES
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1. �Wenn Sie bei der Eingabe Ihres Codes eine falsche Taste drücken, können Sie vor dem Drücken von „LOCK“ die 
Taste „CLEAR“ drücken, um das Gerät zurückzusetzen (Abbildung 1). 

2. �Wenn Sie den falschen Code gefolgt von „LOCK“ eingegeben haben, zeigt das LED-Feld  an 
(Abbildung 2).
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PFLEGE UND WARTUNG

Bei richtiger Wartung wird Ihr Tresor viele Jahre störungsfrei funktionieren. Mit den folgenden, einfachen Maßnahmen 
stellen Sie die optimale Funktion Ihres Tresors sicher:

REINIGEN SIE IHRE HÄNDE - Bedienen Sie das digitale Tastenfeld nicht mit verschmutzten, feuchten oder nassen 
Händen.
REINIGEN SIE DEN TRESOR – Zur Reinigung der Oberfläche Ihres Tresors empfehlen wir ein mildes Reinigungsmittel 
(z. B. Fensterreiniger), damit die Oberfläche nicht zerkratzt wird oder sich verfärbt. Trocknen Sie ihn danach ab und 
verwenden Sie keine Scheuermittel zur Reinigung des Tresors oder des digitalen Tastenfelds.
FEUCHTIGKEIT – Wir empfehlen, empfindliche Gegenstände wie Bilder oder aufwändig gearbeiteten Schmuck in 
luftdichte Behälter zu verpacken, bevor Sie sie in den Tresor legen. Stellen Sie Ihren Tresor nicht an Stellen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit auf. Damit Ihr Tresor optimal funktioniert, sollten Sie in alle 2 Wochen 20 Minuten lang öffnen, um 
einen Luftaustausch zu ermöglichen.  
Bewahren Sie dieses Betriebs- und Montagehandbuch an einem sicheren Ort außerhalb Ihres Tresors auf. 
NICHT WEGWERFEN!

BATTERIEN AUSTAUSCHEN
Sie können die Batterieleistung jederzeit überprüfen, indem Sie die „LOCK“-Taste einmal drücken. Die LED-Anzeige 
zeigt eine der folgenden Meldungen:

 Die Batterieleistung ist gut (Abbildung 1).

 Die Batterie ist schwach und die Batterien sollten ausgetauscht werden (Abbildung 2).

 

Schwache oder leere Batterien sollten sofort ausgetauscht werden und alle 4 Batterien sollten ausgewechselt werden.
Es wird NICHT EMPFOHLEN, nicht-alkalische oder wiederaufladbare Batterien zu verwenden. Denken Sie daran, die 
Batterien immer aus dem Tresor zu entfernen, wenn Sie ihn längere Zeit nicht benutzen.

HINWEIS: Der aktive Code wird nicht gelöscht, wenn die Batterien schwach werden oder entfernt werden.
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Für zusätzliche Sicherheit können Sie Ihren Tresor dauerhaft auf dem Boden befestigen. Für diesen Zweck befinden 
sich vorgebohrte Löcher an der Unterseite des Tresors. Obwohl es nicht sehr schwierig ist, den Tresor zu montieren, 
ist es wichtig, dass Sie über die richtigen Werkzeuge und Kenntnisse verfügen, um dies zu tun.  Falls nicht, sollten 
Sie die Dienste eines Fachmanns in Anspruch nehmen.

	 1.	� Entriegeln Sie den Tresor und ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus. Auf jedem 
Schubkasten befindet sich eine kleine Kunststoffverriegelung. Um die Schublade herauszunehmen, 
müssen Sie gleichzeitig die linke Verriegelung nach unten drücken, während Sie die rechte Verriegelung 
nach oben ziehen und gleichzeitig auf die Schublade drücken. Dadurch wird die Schublade vom 
Schubkasten gelöst und die Schublade kann entfernt werden.

	 2.	� Wählen Sie einen geeigneten und günstigen Standort. 
	 3.	� Wenn ein Tresor auf einem Holzfußboden montiert wird, kann er mit mindestens zwei oder mehr  

der vorgebohrten Bohrungen am Boden gesichert werden. Es sollten Schlagschrauben und 
Unterlegscheiben zur Befestigung verwendet werden.

	 4.	� Wenn der Tresor auf einer Betonplatte montiert wird, markieren Sie die Position der Löcher und legen Sie 
den Tresor zur Seite, nachdem Sie den Aufstellort festgelegt haben. Es wird ein Mörtelbohrer benötigt, um 
Löcher in die zum Befestigen verwendeten Beton- und Maueranker zu bohren.

	 5.	� Sobald der Tresor ordnungsgemäß montiert ist, setzen Sie die Schublade wieder ein, indem Sie sie 
wieder auf die Schubladenführungen schieben und schließen.

Bitte beachten Sie, dass wenn Sie vor der Installation Fragen und/oder Bedenken hinsichtlich der ordnungsgemäßen 
Befestigung des Tresors an einer Wand oder einem Boden haben, Sie Ihren örtlichen Heimwerker/Hardware-Händler 
oder einen unabhängigen Vertragspartner fragen sollten. Das Befestigen/Lösen des Tresors liegt ausschließlich im 
Ermessen des Kunden und geht zu dessen Lasten. LHLP, Inc. haftet nicht für Kosten, die entstehen, wenn das Gerät 
beschädigt wird und ersetzt werden muss.

 VERANKERUNG IHRES TRESORS

WICHTIG: Um ein Kippen 
zu vermeiden, wenn die 
Tresorschublade herausgezogen 
wird, wird empfohlen, den Tresor vor 
der Verwendung zu montieren.
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E-MAIL: LHLPCustomerService@LHLPinc.com

WEBSITE: www.honeywellsafes.com 

ADRESSE: Kundendienstabteilung
LH Licensed Products, Inc. 860 East Sandhill Avenue Carson, CA 90746 USA  

TELEFON: USA/Kanada 1-877-354-5457 ((gebührenfrei)

Mexiko 01-800-288-2872 Wählen Sie 800-860-1677 nach Ende der englischen Sprachaufzeichnung, 
um Ihren Anruf zu tätigen. (Gebührenfrei)

Australien 0011-800-5325-7000 (Gebührenfrei)

Deutschland/Neuseeland 00-800-5325-7000 (Gebührenfrei)

Andere Länder XX*-310-323-5722 (Kostenpflichtig)
XX*- Zuerst Landesvorwahl für die USA vorwählen

ÖFFNUNGSZEITEN DES KUNDENKONTAKTCENTERS: USA/Kanada 7.00 Uhr – 17.00 Uhr (Uhrzeit an der US-
Westküste**) Mo – Fr (Änderungen vorbehalten)
ÖFFNUNGSZEITEN DES RÜCKRUFCENTERS: Andere Länder 7.00 Uhr – 20.00 Uhr (Uhrzeit an der US-
Westküste**) Mo – Fr (Änderungen vorbehalten)
Nordamerik. Westküstenzeit** - Lokalzeit in Los Angeles, Kalifornien, USA

* Korrekten Ländercode einfügen
** Ortszeit in Los Angeles, Kalifornien, USA 
   
ÖFFNUNGSZEITEN DES INTERNATIONALEN RÜCKRUFCENTERS: 
Wenn Sie mit einem Kundenberater sprechen möchten und uns nicht während der oben genannten Öffnungszeiten 
des Kundenkontaktcenters kontaktieren können, schicken Sie uns bitte eine E-Mail oder hinterlassen Sie eine 
telefonische Nachricht, einschließlich Ihres Namens, Ihrer Telefonnummer und der Zeit, zu der Sie für uns während 
den oben genannten Öffnungszeiten des Rückrufcenters am besten erreichbar sind und wir werden uns nach 
besten Kräften bemühen, Sie zu kontaktieren und Ihre Fragen oder Bedenken zu beantworten.

KUNDENDIENST
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Die folgenden Angaben sind für die Bestellung von Schlüsseln notwendig:
1. EIGENTUMSBESCHEINIGUNG (1 der 2 unten angegebenen Optionen) 
	 A) �KAUFBELEG UND IDENTITÄTSNACHWEIS - NUR BEI INTERNATIONALEN BESTELLUNGEN!
		  • �Kopie des Kaufbelegs mit Angaben zu Geschäft, Datum und Produktbeschreibung. 
		  • �Kopie Ihres Passfotos. (Führerschein, Reisepass, Personalausweis).
  	 B) FORMULAR ZUR VERIFIZIERUNG DES PRODUKTBESITZES
		�  Falls kein Kaufbeleg verfügbar ist, kontaktieren Sie uns per E-Mail oder Telefon um ein „Formular zur 

Verifizierung des Produktbesitzes” anzufordern. 
2. ANGABEN ZUR BESTELLUNG
 		  KONTAKT
		  • �Name und Lieferadresse�
		  • �E-Mail-Adresse (Falls vorhanden)
		  • �Telefonnummer
		  • �Uhrzeit, zu der Sie am  

besten erreichbar sind	

3. AUFGABE EINER BESTELLUNG
		  • �Um mit der Bestellung zu beginnen, kontaktieren Sie uns per Telefon,  

E-Mail oder Post

4. ZAHLUNGSMETHODE
		  • Visa, MasterCard, Scheck oder Zahlungsauftrag

HINWEIS: Für Preisinformationen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Die Kontaktinformationen befinden 
sich auf der Rückseite dieses Handbuchs. Zahlungsmethoden und Preise sind Änderungen vorbehalten.

Modellnummer:

Seriennummer:

Notschlüsselnummer:

BESTELLUNG ZUSÄTZLICHER NOTFALLSCHLÜSSEL

IDENTIFIKATIONSDOKUMENTE FÜR DEN TRESOR

PRODUKT
• �Modell-Nr. 
• �Seriennummer 
• �Schlüssel-Nr.
• �Anzahl der bestellten Schlüssel
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NOTIZEN



LH Licensed Products, Inc., („LHLP, Inc.”) gewährleistet, dass dieses Produkt für einen Zeitraum von sieben 
(7) Jahren ab dem Kaufdatum, frei von strukturellen oder mechanischen Fehlern als Folge von Material oder 
Verarbeitungsfehlern ist. LHLP, Inc., repariert oder ersetzt dieses Produkt oder Teile des Produkts, die während 
des Gewährleistungszeitraums fehlerhaft sind, nach eigenem Ermessen und als einziges Rechtsmittel des Käufers 
gemäß dieser Gewährleistung. Der Ersatz oder die Reparatur erfolgt durch ein neues oder neu hergestelltes 
Produkt oder Teil. Falls das Produkt nicht mehr erhältlich ist, kann ein Ersatz durch ein ähnliches Produkt von 
gleichem oder höherem Wert erfolgen.

DIES STELLT IHRE AUSSCHLIESSLICHE GEWÄHRLEISTUNG DAR.

Unsere Waren werden mit Garantien geliefert, die gemäß dem australischen Verbrauchergesetz nicht 
ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch auf einen Ersatz oder Erstattung bei einem größeren Defekt 
und für Schadenersatz für einen sonstigen vernünftigerweise vorhersehbaren Verlust oder Schaden. Sie haben 
auch Anspruch darauf, dass die Waren repariert oder ersetzt werden, wenn die Waren nicht von annehmbarer 
Qualität sind und der Defekt keinen größeren Defekt darstellt.

Diese Gewährleistung gilt nur für den ursprünglichen Einzelhandelskäufer ab dem Datum des ursprünglichen 
Einzelhandelskaufs und ist nicht übertragbar. Sie müssen den originalen Kaufbeleg aufbewahren. Für 
Gewährleistungsansprüche ist ein Kaufnachweis erforderlich.

Händler, Servicezentren oder Einzelhandelsgeschäfts von LHLP, Inc., die dieses Produkt verkaufen, haben kein 
Recht, die Bedingungen und Konditionen dieser Gewährleistung zu ändern, modifizieren oder auf irgendeine Weise 
abzuändern.

Diese Gewährleistung gilt nicht für die Oberflächenbehandlung des Produkts. Diese Gewährleistung deckt keinen 
normalen Verschleiß von Teilen oder Schäden aufgrund von Folgendem: nachlässige Behandlung oder Missbrauch 
des Produkts, Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung, Zerlegung, Reparaturen oder Abänderungen, die nicht 
durch LHLP, Inc. oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum vorgenommen werden, unsachgemäßer Installation 
oder Exposition gegenüber extremer Hitze oder Feuchtigkeit. Außerdem deckt die Gewährleistung keine Fälle von 
höherer Gewalt, wie z. B. Feuer, Überflutung, Erdbeben, Hurrikane und Tornados.

LHLP, Inc. ist nicht für beiläufige oder Folgeschäden haftbar, die durch eine Verletzung einer ausdrücklichen oder 
stillschweigenden Gewährleistung verursacht wurden oder sich auf andere Weise auf den Verkauf dieses Produkts 
beziehen. LHLP, Inc. ist auch nicht verantwortlich für Folgendes: Kosten in Verbindung mit der Entfernung oder 
Installation des Produkts, Schäden an den Inhalten oder Verlust der Inhalte des Produkts, noch für die unbefugte 
Entfernung der Inhalte oder Schäden, die während des Versands entstanden sind.

DIE OBEN GENANNTE GEWÄHRLEISTUNG GILT ANSTELLE VON ALLEN ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER 
STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN, WIE U.A. GEWÄHRLEISTUNGEN DER MARKTGÄNGIGKEIT 
ODER DER TAUGLICHKEIT ZU EINEM BESTIMMTEN ZWECK UND LHLP, INC. SCHLIESST ALLE WEITEREN 
ZUSICHERUNGEN UND GEWÄHRLEISTUNGEN AUS.

Außer soweit dies gesetzlich verboten ist, wird jegliche stillschweigende Gewährleistung der Marktgängigkeit oder 
Tauglichkeit zu einem bestimmten Zweck zeitlich auf den Zeitraum des oben genannten Gewährleistungszeitraums 
beschränkt. Manche Länder, Bundesländer oder Gerichtsbezirke erlauben keinen Ausschluss von Schadenersatz 
für beiläufige oder Folgeschäden oder zeitliche Beschränkungen der Dauer einer stillschweigenden Gewährleistung 
und somit gelten die oben genannten Beschränkungen oder Ausschlüsse für Sie möglicherweise nicht. Diese 
Gewährleistung verleiht Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte und es stehen Ihnen möglicherweise weitere Rechte 
zu, die sich je nach Land, Bundesland oder Gerichtsbezirk unterscheiden können. 

Die Marke Honeywell wird gemäß der Lizenz von Honeywell International Inc. verwendet. Honeywell 
International Inc. gibt keine Zusicherungen oder Gewährleistungen in Bezug auf dieses Produkt. 

M5805 5805G 5805DS 5806 GER V0                                                                                                           www.honeywellsafes.com

Eingeschränkte Gewährleistung

Hergestellt von:
LH Licensed Products, Inc. 
860 East Sandhill Avenue 
Carson, CA 90746


